CnoBo XbiLuus

"bo nroboy Xpbrctosa Kipye Hami”
(nap.2 Kap 5, 14-20)
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"bo nroboy XprictoBa Kipye Hami"
(nap.2 Kap 5, 14-20)




"Yuopa nauwna a 3 mamau i se cabpoykau Ha abega.
3amosina cabe Ha aaaatak rapowak, kab noteim 3'ecui Ascepr,
aKi MHe Benbmi nagabaeuua. Ane mama ckasana: Hel




S yxo navana Haasimauua, ane TyT 3pasymena,
WTO AK pa3 y mame écupb Esyc, i ycmixHynaca".
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"CeHHa, nacnsa uaxkora npauoyHara AHa, BApHYyYyca AAAOMY.
Kani rnapsey tanesisap, mou 6par anabpay y maHe 3 pyKk NynbT.
S Benbmi 3HepBaBayca, ane Npas MOMAHT Cynakoiyca i aay amy

nparneaseub AroHyro nparpamy’.




«CeHHa, Kkani mou b6auLbka pasmaynsay ca MHOKO, 9 AEp3Ka AMy
aakaseay. nNaHyywsr Ha aro, a ybaubly, WTo amy 6b1no
KpblyaHa. S nanpaciy y aro npabausHHa i éH mHe npabaubry".




3Ta Hekanbki AocBeaay ca Cnosay XbILUS, pPACKA3AHBIX
A3elbMi 3 NATAra KNAca Na4aTkoeau WKonbl y Prime.




Marusima, TyT He BiAHO Henacp3aHae CyBs3i FITHIX
nepaxsIBaHHAY ca 3mectam Cnoea, AKiM XbLNi Y THIM uYace,
ane sHeI 3'aynarouua nnéHam xoiuua EsaHrennem. KoxHae

cnosa écub 3aknikam aa nrobosi.




KoxHae Cnoea, sKkoe mbl xouam p3anisasaub y XbIuui,
3aycearr 6yase BbIKNiKALb ThIA X 3peKkThl: Cnosa byase
3MaHAUb Hawae XbIuue, 6yase 3ananbealb iCKpy Yy C3publ,
ka6 mbr 6bIni yBaxniBbIMi Aa NaTp3bay iHwWeIX, 6yase
apraHisoyeaLlb Hawae cnyx3sHHe Ana 6patoy i cacuep.




I rata He moxa 6bIuUb iHakw, 60 npbIHauue Cnoea
i XbILUE iMm Hapaaxae Yy Hac Esyca i 3aaxsouysae Hac aa Taro,
Kab XbILb, sk EH.




'>Ta Aassanse Ham 3pasymelb CNoBLI
ce. TTayna, ckipasaHbia aa KapbrHusHay.




TbIM, WTO Nakipaeana anocrana abesawdaub EpaHrenne
i 6yaasaub aA3iHCTBA Yy CynonbHAcLAX, AKia €H 3acHaeay,
6b1y rnbIboki Aoceed xbiuus 3 Esycam.




TTasen aauyeay, wro Esyc aro nro6iupb i 36asiub; wro EH
npaHikae y Aro XbILUUE aXHO Aa TOM CTyneHi, WTO HiXTO i HIWTO
He moxXa aanydsiub Sro, WTO rata yxo He Tlasen xbiy,
ane xery y im Esyc.




YcBepamneHHe Taro,
wto bor nantobiy Hac
ax aa Taro, WTo aaaay
cBae XbILLe,
npersoasina Tlayna
y sap'aursa, He aasana
AMY CYNaKoHo
i 3 HenepaaaonbHaA
cinau npeIMmyliana Aro
nrobiub ratak cama,

3 TOM camau noboyro.




Lli nro6oy XprIicTa Kipye i Hami 3 TOW Xa mouau?




Kani mbr canpayasr aacsegusini roHau noboBi, mur He
3MOXAM He aakasaub ysaemHacuro. MeI nasiHHBLI 3 aABararo
yBaucCLUi TyAbI, A3e €cub nags3enbl, KAHPNIKTLI, HAHABICbLD,

ka6 npbIHecblUi 3roAy, Cynakou, aasiHCTBa.




No6oy paseanse ysHaUb c3puUa NA-HAA NepalKOAAMi A3ens
Taro, kab yeBamcuUi y HenacpaaHLI KAHTAKT
3 NOA3bMI, nacTapauua ix 3pasymelb, yBaucui y ix
CTaHOBIWYa, Kab cymecHa lWyKalb BbIUCLE.




I rasopka in3e He Npa HEUKYHO BBLIKMFOMHYHO GKLLIHO.
Ha apsiHcTea BapTa imkHyuLua ntobou LaHou, kab He 3marni Hac
napanisaeaub anbbo 3abnakaeaub aHi iNXxbLIBas passaxnisacub,
aHi CTPax YaKkaHHA usxkacuay abo npouiasenHivaHHS.




Lamore di Cristo
i spinge verso la riconciliazione

{cfr. 2 Cor 5, 14-20)
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'>Ta BaxHa i
HATXHANbHA
acabnisa y raniHe
3KyMeHi3my. Tamy
ratae Cnosa i 6b1n0
BbI6paHa Ha raThr
mecau, 60 y im
cBATKyeLUq

_ TbIAseHb
YcearynbHau
maniteer ab
aA3iHcTee
XpbICUisHaY,




a XpbICLisHe, AKia Hanexaub AQ PO3HLIX LI3pKBAY,
NaBiHHLI XbILUb Tak, kKab nroboy XpbIcTa kipasana ix
BBIXOA3iLIb HACYCTPaAY aA3iH aAHaMy Ans Taro,
kab agHasiub cTpavaHae aAa3iHCTBeA.




K'apa Jlrobiu Ha aakperuui AOpyrora SxymeHiyHara
3rpamanx3HHa Eyponer ¥ paue (AycTtpbia), 23 uspeeHsa 1997
roaa ckasana: "TIpayasiBbIm XpbICUiSHIHGM, na-canpayaHamy
yA3enbHiYaroubIM y NasAHaHHiI, 6yase tou, xTo ymee nrobiub

6nixHix nroboyro camora bora,




nroboyro, akaa 6aubiub E3yca Yy KOXHBIM, aKkas ckipasaHa Aa
ycix - 60 E3yc namép 3a ysecb Yanaseybl poa - SKaA 3ayceabt
6ap3 Ha cabe iHiubIATLIBY, aKas nHobiub nepwato;
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TOoro ntoboyro, axkasa nrobiub KoXHara, sk camora cabe, axas
apHaeuua 3 6patami i cecTpami y uapneHHax i y paaacusax.




Tp36a, kab i Lispkser nrobini agHa aaHy TorO X nroboyro".




HaeauiLie i MbI XbILb F3THIM pagbIkaniamam nrobosi
3 NPACTATOM i WYLIPACLIFO A3ALiEeU 3 rITAU PbIMCKAWU LUKOMLL.




"bo nroboy Xpbictoea

Kipye Hami"
(nap.2 Kap 5, 14-20)
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